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Zmluva o rozšírení programového vybavenia č. 213031969 
 
 
 

Článok 1 Zmluvné strany 

Objednávate ľ Recykla čný fond 
Nobelova 18, 831 02 Bratislava 

Zastúpený Ing. Ján Líška, riaditeľ 
Banka Tatra Banka, a.s., Bratislava  

číslo účtu: 2626844300/1100 
Obchodný register Okresný súd Bratislava I., oddiel: Sa, vl. Č. 978/B 
IČO 36062090 
DIČ / IČ DPH 36062090 / nie je platiteľ DPH 
Zástupca oprávnený konať vo veciach 
zmluvných a obchodných 

Ing. Viktória Šmidtová, vedúca ekonomického úseku 

Zástupca oprávnený konať vo veciach 
technických 

Mgr. Marian Ondriska, vedúci útvaru informatiky a RŽ 
Ing. Slavo Antalík, útvar informatiky a RŽ 

a 

Dodávate ľ GAMO a. s. 
Kyjevské námestie 6, 974 04  Banská Bystrica 

Zastúpený Ing. Marián Gajdoš, predseda predstavenstva 
Iveta Milčíková, podpredseda predstavenstva 

Banka Slovenská sporiteľňa, a.s., Banská Bystrica  
číslo účtu: 0435467048/0900 

Obchodný register Okresný súd Banská Bystrica, odd. Sa, vl. č.: 550/S 
IČO 36033987 
DIČ / IČ DPH 2020087498 / SK2020087498 
Zástupca oprávnený konať vo veciach 
zmluvných a obchodných 

Mgr. Michal Špaček, vedúci pobočky BA 
 

Zástupca oprávnený konať vo veciach 
technických 

Ing. Roland Schwarz - riaditeľ úseku vývoja softvérových 
riešení 

 

Článok 2 Preambula 

2.1 Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že spĺňajú všetky podmienky a požiadavky stanovené v tejto 
zmluve a sú oprávnené túto zmluvu uzavrieť a riadne plniť záväzky v nej obsiahnuté. 

Článok 3 Predmet zmluvy 

3.1 Predmetom tejto zmluvy je: 
a) rozšírenie Informačného systému Recyklačného fondu, (ďalej len  ISRF) o nové funkcionality 

a úprava existujúcich modulov podľa potrieb a požiadaviek Recyklačného fondu v rozsahu 
podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy, 

b) vytvorenie nových funkcionalít v existujúcich moduloch ISRF a úprava existujúcich funkcionalít 
podľa zadaní Recyklačného fondu v priebehu platnosti tejto zmluvy, 
 

3.2 Realizácia predmetu plnenia podľa ods. 3.1 a) bude vykonaná na základe vystavených čiastkových 
objednávok na jednotlivé požiadavky uvedené v prílohe č. 1 tejto zmluvy objednávateľom počas 
účinnosti tejto zmluvy. Všetky čiastkové objednávky budú podpísané štatutárnym orgánom alebo 
poverenou osobou objednávateľa. 
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3.3 Predmet plnenia podľa ods. 3.1 b) bude realizovaný nasledovným spôsobom: 
- objednávateľ zadá dodávateľovi požiadavku na úpravu alebo vytvorenie funkcionality systému 

pomocou aplikácie JIRA, ktorou obe zmluvné strany disponujú, 
- dodávateľ vyčísli hodnotu zapracovania požiadavky stanovením odhadu prácnosti v hodinách 

ocenenú sadzbou definovanou v prílohe č. 1 tejto zmluvy, 
- objednávateľ v prípade súhlasu s kalkuláciou vystaví čiastkovú objednávku na požadované 

funkcionality, ktoré následne dodávateľ v požadovanom termíne do systému zapracuje. 

3.4 Objednávateľ nie je oprávnený akýmkoľvek spôsobom zasahovať do súboru príkazov a inštrukcií, 
ktoré sú súčasťou technologickej platformy a licencovaných modulov ISRF podľa zmluvy o dielo č.  
108081414, ani ho obmieňať, resp. modifikovať bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
dodávateľa. Objednávateľ sa zaväzuje, že nespôsobí ani neumožní spätnú analýzu, rozklad, 
dekompiláciu, preklad súčastí technologickej platformy a licencovaných modulov ISRF podľa 
zmluvy o dielo č.  108081414.  

3.5 Objednávateľ je oprávnený používať predmet plnenia v súlade s pokynmi a podľa podmienok 
uvedených v  používateľskej dokumentácii k systému ISRF dodanej v elektronickej forme. 

3.6 Dodávateľ si ponecháva autorské práva na predmet zmluvy podľa ods. 3.1 písm. a), b). 

Článok 4 Cena a platobné podmienky  

4.1 Zmluvná cena je stanovená na základe dohody zmluvných strán v zmysle zákona NR SR 
č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky č. 87/1996 Z. z. v znení 
neskorších predpisov, ako aj v zmysle zákona č. 659/2007 Z. z. o zavedení meny euro v Slovenskej 
republike a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

4.2 Ceny za jednotlivé časti plnenia podľa ods. 3.1 a) a b) sú uvedené v prílohe č. 1 tejto zmluvy, ktorá 
je jej neoddeliteľnou súčasťou.  

4.3 Zmluvná cena podľa ods. 3.1 a) a b)  neprekročí počas trvania zmluvy nasledovnú čiastku: 

Zmluvná cena bez DPH     33 300,00 € 
DPH 20%    6 660,00 € 
Zmluvná cena s DPH    39 960,00 € 

slovom: tridsaťdeväťtisícdeväťstošesťdesiat eur 

4.4 Celková zmluvná cena podľa ods. 4.3 je konečná a zahŕňa všetky náklady dodávateľa spojené 
s plnením predmetu zmluvy v príslušných položkách. Nárok dodávateľa na úhradu zmluvnej ceny 
za predmet plnenia podľa ods. 4.2 vznikne úplným splnením jednotlivej dodávky. 

4.5 Jednotkové ceny jednotlivých funkcionalít podľa ods. 3.1 a), b) budú fakturované podľa skutočnej 
realizácie, ktorá bude vzájomne odsúhlasená podpísaním akceptačného protokolu, resp. 
pracovného listu oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán po zapracovaní danej 
funkcionality do systému ISRF. Hodinová sadzba za prácu špecializovaného technického 
pracovníka je pevne stanovená v prílohe č. 1 tejto zmluvy. 

4.6 V prípade zmeny DPH nie je zodpovedajúca úprava ceny zo strany dodávateľa podmienená 
súhlasom objednávateľa a predstavuje jednostranný akt. 

4.7 Splatnosť faktúr je do 14 dní odo dňa ich doručenia objednávateľovi. 

4.8 Ak objednávateľ neuhradí faktúru v stanovenej lehote, dostáva sa do omeškania a je povinný 
zaplatiť dodávateľovi poplatok z omeškania vo výške 0,05% z omeškaného plnenia, a to za každý 
deň omeškania, pokiaľ si tento nárok dodávateľ uplatní. 

4.9 Objednávateľ získava zaplatením dohodnutej zmluvnej ceny právo používať predmet zmluvy 
v rozsahu tejto zmluvy pre svoju potrebu. Zaplatením dohodnutej zmluvnej ceny objednávateľom 
získavajú toto právo aj zamestnanci štátnych orgánov a štátnych, resp. štátom riadených inštitúcií, 
ktorým vznikne oprávnenie prístupu k informáciám spracovávaným v systéme ISRF. 
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Článok 5 Miesto plnenia, termín a harmonogram dodávk y 

5.1 Miestom plnenia je sídlo objednávateľa v Bratislave. 

5.2 Zmluvné strany sa dohodli, že termíny plnenia, ako aj spôsob a časová následnosť implementácie 
jednotlivých funkcionalít (požiadaviek) budú definované po vzájomnom odsúhlasení v jednotlivých 
čiastkových objednávkach.  

Článok 6 Podmienky plnenia, odovzdania a prevzatia p lnenia 

6.1 Objednávateľ zabezpečí dodávateľovi včas potrebnú infraštruktúru a vzdialený prístup k nej tak, 
aby bolo možné poskytovať vzdialené služby podpory, podľa podmienok dohodnutých touto 
zmluvou. 

6.2 Referenčným dokumentom pre posudzovanie plnenia dodávateľa je zadanie a popis riešenia 
jednotlivých položiek predmetu zmluvy podľa ods. 3.1 a), b), ktoré budú neoddeliteľnou prílohou 
objednávky. Úspešná realizácia plnenia jednotlivých čiastkových objednávok bude potvrdená 
akceptačným protokolom príp. pracovným listom, ktorý podpíšu zodpovední zástupcovia oboch 
zmluvných strán. 

6.3 Dodávateľ je povinný odovzdať objednávateľovi predmet plnenia tejto zmluvy v dohodnutom 
rozsahu a požadovanej kvalite. Dodávateľ je povinný ako súčasť plnenia podľa tejto zmluvy 
odovzdať objednávateľovi pri prevzatí predmetu zmluvy všetky doklady osvedčujúce akosť 
a kompletnosť dodávky.  

6.4 Objednávateľ je povinný prevziať jednotlivé časti predmetu plnenia podľa samostatných čiastkových 
objednávok s náležitou odbornou starostlivosťou. Objednávateľ nie je povinný prevziať časti 
predmetu plnenia (v zmysle čiastkových objednávok)  v prípade, že tento bude vykazovať drobné 
chyby alebo nedorobky, ktoré samy o sebe, ani v spojení s inými, nebránia riadnemu 
a bezporuchovému užívaniu predmetu zmluvy. Ak sa však objednávateľ rozhodne takto ponúknutý 
predmet zmluvy alebo jeho časť prevziať, budú v akceptačnom protokole uvedené chyby alebo 
nedorobky, zistené pri prevzatí predmetu plnenia, vrátane spôsobu a lehôt na ich odstránenie. 

6.5 Predmet plnenia, ktorý nebude zodpovedať podmienkam dohodnutým v tejto zmluve (nekompletný, 
nefunkčný), nie je objednávateľ povinný prevziať. Nepodpísanie akceptačného protokolu 
objednávateľom sa v tomto prípade nepovažuje za porušenie zmluvy z jeho strany. Dodávateľ je 
v tomto prípade povinný bezodkladne zabezpečiť dodávku predmetu zmluvy alebo jeho časti, ktorý 
bude zodpovedať podmienkam dohodnutým v tejto zmluve a opakovane vyzvať objednávateľa 
k prevzatiu predmetu plnenia. 

Článok 7 Vyššia moc 

7.1 Zmluvné strany budú oslobodené od zodpovednosti za neplnenie predmetu tejto zmluvy, pokiaľ 
takéto neplnenie je zavinené pôsobením “vyššej moci”. Definícia „vyššej moci“ sa bude riadiť 
publikáciou „Vyššia moc a sťažené plnenie“ vydanou Medzinárodnou obchodnou komorou – ICC 
pod číslom 421. Definíciou “vyššej moci” sa rozumejú najmä požiar, zemetrasenie, havária, štrajk, 
embargo, administratívne opatrenia štátu a iné také udalosti, ktoré zmluvné strany nemohli 
za normálnych okolností predvídať a ktorým nemohli pri použití obvyklých prostriedkov a opatrení 
zabrániť, a na ktoré nemohli primeraným spôsobom pri plnení zmluvných povinností reagovať. 

7.2 O začatí, ako aj o pominutí pôsobenia “vyššej moci” sú zmluvné strany povinné sa vzájomne bez 
meškania písomne informovať. Oslobodenie od zodpovednosti za neplnenie predmetu zmluvy trvá 
po dobu pôsobenia “vyššej moci”, najviac však 1 mesiac. Po uplynutí tejto doby sa zmluvné strany 
dohodnú na ďalšom postupe s prípadnou možnosťou odstúpenia od tejto zmluvy. 

Článok 8 Záru čné podmienky 

8.1 Dodávateľ sa zaväzuje odstraňovať vady v zmysle článku 9 tejto zmluvy bezplatne po dobu 12 
mesiacov, pričom táto doba začína plynúť odo dňa odovzdania a prevzatia jednotlivých častí 
predmetu plnenia podľa čiastkových objednávok objednávateľom.  
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8.2 Dodávateľ zodpovedá za to, že predmet zmluvy bude zhotovený a dodaný podľa podmienok 
zmluvy a všeobecne záväzných právnych predpisov, že bude obsahovať všetky náležitosti 
dohodnuté v tejto zmluve, bude mať kvalitatívne vlastnosti určené touto zmluvou a platnými 
slovenskými technickými normami a že dodané programové vybavenie v čase nainštalovania 
zodpovedá známym špecifikám a popisom funkcionality súvisiacim s predmetom plnenia 
a neobsahuje vírusy. 

8.3 Dodávateľ zaručuje, že dodané programové vybavenie neporušuje práva tretích osôb. 

8.4 Ak objednávateľ zistí porušenie ustanovení ods. 8.2 a 8.3, je povinný o tejto skutočnosti písomne 
informovať dodávateľa. 

8.5 Zmluvné strany sa dohodli na písomnej forme reklamácie vady predmetu zmluvy zo strany 
objednávateľa zodpovednému zástupcovi dodávateľa. Na nahlásenie vady, resp. požiadavky na 
úpravu funkcionality diela použije objednávateľ písomnú podobu (e-mail, fax, list). 

 
8.6 Dodávateľ sa zaväzuje odstraňovať prípadné vady predmetu plnenia v pracovné dni od 8:00 h 

do 16.00 h. 

8.7 Dodávateľ sa zaväzuje vady odstrániť do 24 hodín (v rámci pracovného času objednávateľa) od 
uplatnenia oprávnenej reklamácie objednávateľa. 

8.8 Objednávateľ nebude bez vedomia dodávateľa zasahovať do dátových súborov prostriedkami, 
ktoré nie sú súčasťou programového vybavenia. V opačnom prípade bude náprava následkov 
takéhoto zásahu vykonaná na náklady objednávateľa a bude sa riadiť ustanoveniami ods. 9.3 tejto 
zmluvy. 

Článok 9 Zodpovednos ť za vady 

9.1 Dielo má vady, ak vykonanie diela nezodpovedá výsledku určenému v zmluve, najmä ak: 
a) nie je dodané v požadovanej kvalite; 
b) vykazuje nedorobky, t. j. nie je vykonané v celom rozsahu čiastkovej objednávky; 
c) má právne vady vyplývajúce z priemyselného alebo iného duševného vlastníctva alebo je 

zaťažené inými právami tretích osôb. 

9.2 Dodávateľ je oslobodený od svojej zodpovednosti v prípade, ak bude zistené, že vada bola 
spôsobená neodbornou obsluhou objednávateľa, ktorá nebola vykonaná v súlade s používateľskou 
dokumentáciou systému ISRF, alebo zásahom do softvéru, hardvéru či systémového prostredia zo 
strany objednávateľa či inou okolnosťou, za ktorú dodávateľ nenesie zodpovednosť. V takýchto 
prípadoch sa dodávateľ zaväzuje odstrániť vadu za odplatu, ktorej výška bude účtovaná podľa 
štandardného cenníka prác a služieb dodávateľa platného v čase odstránenia poruchy, ktorý je 
dostupný u dodávateľa na vyžiadanie; k odstráneniu vady v takomto prípade však dodávateľ 
pristúpi až po predchádzajúcom písomnom súhlase objednávateľa. 

9.3 Ak bola vada spôsobená okolnosťami uvedenými v ods. 9.1, dodávateľ odstráni vadu na svoje 
náklady. Ak bola vada spôsobená okolnosťami uvedenými v ods. 9.2, bude odstránená na náklady 
objednávateľa. 

9.4 Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, spôsob odstránenia vady a skutočnosť, či vada 
odstrániteľná je alebo nie, určí prednostne nezávislý odborník stanovený dohodou oboch 
zmluvných strán.  

9.5 Odstrániteľnú vadu spôsobenú okolnosťami uvedenými v ods. 9.1 sa dodávateľ zaväzuje odstrániť 
na svoje náklady v dohodnutej lehote, resp. v najkratšom technicky možnom čase od oznámenia 
vady. Ak bude zistená neodstrániteľná vada spôsobená okolnosťami uvedenými v ods. 9.1, má 
objednávateľ právo odstúpiť od zmluvy za podmienok uvedených v čl. 12.  

Článok 10 Doba platnosti zmluvy 

10.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to do 31.12.2013. 
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Článok 11 Zmluvné pokuty 

11.1 Ak dodávateľ nedodá jednotlivé časti diela predmetu tejto zmluvy v termínoch dohodnutých 
v čiastkových objednávkach, dostáva sa do omeškania a je povinný zaplatiť objednávateľovi 
zmluvnú pokutu. Táto zmluvná pokuta je 0,05% z ceny nedodanej časti čiastkovej objednávky za 
každý deň omeškania. 

11.2 Ak objednávateľ zaviní termínové sklzy plnenia dodávateľa, alebo nútené zastavenie činnosti 
dodávateľa na plnení predmetu zmluvy, dodávateľ nenesie zodpovednosť za časový sklz, a tým ani 
nie je povinný platiť objednávateľovi zmluvné pokuty, ktoré by z tohto dôvodu vznikli. 

11.3 Za omeškanie s odstránením vád v zmysle čl. 8 a 9 je objednávateľ oprávnený vyúčtovať zmluvnú 
pokutu vo výške 0,05% čiastkovej ceny predmetu zmluvy v zmysle ods. 4.3 tejto zmluvy za každý 
deň omeškania. 

11.4 Zmluvné strany sa dohodli na písomnej forme vyúčtovania zmluvnej pokuty. Dlžník je povinný 
vyúčtovanú pokutu zaplatiť do 14 dní odo dňa doručenia vyúčtovania. 

11.5 Zaplatením zmluvnej pokuty podľa tohto článku nie je dotknutý nárok na náhradu škody. 

Článok 12 Dôverné informácie 

12.1 Na základe tejto zmluvy majú zmluvné strany prístup k dôverným informáciám, ktoré sú predmetom 
obchodného tajomstva. 

12.2 Zmluvné strany sú povinné zachovať obchodné tajomstvo vo vzťahu ku skutočnostiam obchodnej, 
výrobnej alebo technickej povahy, ktoré majú skutočnú alebo aspoň potenciálnu materiálnu alebo 
nemateriálnu hodnotu, nie sú v príslušných odborných kruhoch bežné dostupné, majú byť podľa 
vôle jednej zo zmluvných strán utajené a táto zmluvná strana ich utajenie zodpovedajúcim 
spôsobom zabezpečuje. Medzi dôverné informácie sú zahrnuté všetky údaje o ekonomike 
a hospodárení objednávateľa, jeho obchodných aktivitách, pracovných postupoch a pod. Medzi 
dôverné informácie patria aj podmienky a ceny súvisiace so zavádzaním predmetu tejto zmluvy. 
Každá zo zmluvných strán súhlasí s tým, že podnikne primerané kroky na zabezpečenie toho, aby 
sa dôverné informácie nesprístupnili alebo nerozširovali jej zamestnancami alebo tretími osobami. 

12.3 Dôverné informácie nezahŕňajú informácie, ktoré sú, alebo sa stanú, verejne známymi inak ako 
činnosťou alebo zanedbaním jednej zo zmluvných strán. 

12.4 Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom nezverejňovať prípadné nedostatky vo vzájomnej spolupráci. 

Článok 13 Odstúpenie od zmluvy 

13.1 Žiadna zo zmluvných strán nebude mať právo odstúpiť od tejto zmluvy pre neplnenie záväzkov 
druhej strany bez toho, že by dala tejto neplniacej strane minimálne 15-dňovú lehotu na nápravu. 

13.2 Dodávateľ rovnako ako objednávateľ môže od tejto zmluvy odstúpiť len v prípade závažného 
porušovania ustanovení tejto zmluvy a v súlade s platnými právnymi predpismi v zmysle 
príslušných ustanovení Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych 
predpisov s týmto súvisiacich. Obidve zmluvné strany v takomto prípade akceptujú právo náhrady 
škody. 

13.3 Odstúpenie od zmluvy v zmysle ods. 13.1 a 13.2 musí byť vykonané písomne s uvedením dôvodov 
odstúpenia. Odstúpenie je účinné doručením na adresu dodávateľa uvedenú v tejto zmluve. 

Článok 14 Závere čné ustanovenia 

14.1 Pokiaľ táto zmluva nestanovuje inak, budú sa vzájomné vzťahy zmluvných strán, včítane 
prípadných sporov riadiť príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného 
zákonníka v znení neskorších predpisov. 

14.2 Ak niektoré z ustanovení tejto zmluvy prestanú byť platné, neznamená to, že celá zmluva stráca 
platnosť. Zmluvné strany sa dohodli, že v takom prípade nájdu formulácie a znenie čo najviac 
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podobné pôvodnému zámeru a nahradia ich tak, aby bol zachovaný účel a cieľ tejto zmluvy, pri 
rešpektovaní nových faktov, bez ujmy pre ktorúkoľvek zo zmluvných strán. 

14.3 Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami, resp. 
dňom podpisu zmluvnou stranou, ktorá zmluvu podpisuje ako druhá a účinnosť dňom nasledujúcom 
po dni jej povinného zverejnenia podľa osobitného predpisu. 

14.4 Táto zmluva bude vyhotovená v 5 exemplároch, z ktorých objednávateľ obdrží 3 a dodávateľ 2 
vyhotovenia. 

 

 

 
 
 
V Bratislave dňa ..................... 2013 

 
 
 
V Banskej Bystrici dňa .................... 2013 
 

 
 
 
ZA OBJEDNÁVATEĽA:      

 
 
 
ZA DODÁVATEĽA: 

 
 
 
 
 
 
 
 

____________________________ 
Ing. Ján Líška 

riaditeľ 

 
 
 
 
 
 
 
 

__________________________ 
Ing. Marián Gajdoš 

predseda predstavenstva 
 
 
 
 
 
 

__________________________ 
Iveta Milčíková 

podpredseda predstavenstva 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
Prílohy: 
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Príloha č. 1  Zmluva o rozšírení programového vybavenia č. 213031969  - Špecifikácia a cenová kalkulácia

sadzba Celková cena 

kód požiadavky Názov požiadavky mn. bal. bez DPH s DPH bez DPH s DPH DPH s DPH v SK

3.1 a) Úprava existujúcich a vytvorenie nových funkc ionalít ISRF 1 hod 7 100,00 8 520,00 256 673,52

Implementácia úprav činností fondu vyplývajúcich zo zákona č. 343/2012 Z.z. novelizujúceho
zákon č. 223/2001 Z.z. 105 hod 50,00 60,00 5 250,00 6 300,00 20% 189 793,80
Rozšírenie evidencie nárokovateľných žiadostí obcí 12 hod 50,00 60,00 600,00 720,00 20% 21 690,72
Rozšírenie exportu informácií na webstránku RF 5 hod 50,00 60,00 250,00 300,00 20% 9 037,80
Rozšírenie funkcionality evidencie rámcových zmlúv 10 hod 50,00 60,00 500,00 600,00 20% 18 075,60
Rozšírenie dizajnu databáz o nové pohľady 10 hod 50,00 60,00 500,00 600,00 20% 18 075,60

3.1 b) Hodinová sadzba špecializovaných technických pracovníkov 1 hod 50,00 60,00 1 807,56

Analytické, programátorské, implementačné práce, testovanie 1 hod 50,00 60,00 50,00 60,00 20% 1 807,56

Konverzný kurz: 1 EUR / 30,1260 SKK

JEDNOTKOVÁ CENA v EUR CELKOVÁ CENA v EUR

 


